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English
Advise for use
This worktop is made of recycled glass and resins.

Unlike a solid stone worktop, the surface is
nonporous, smooth and highly resistant to stains.

Care and maintenance

+ For daily cleaning, use a soft cloth dampened in
warm water and mild detergent or soap.

* Avoid using cleaning products that contain
oils, scouring powders or abrasives. Prolonged
exposure to cleaning solutions may cause
permanent damage or discolouration to the
worktop's surface. Rinse immediately with
water to neutralise the effect of exposure to any
potentially damaging products.

+ Stubborn stains can be removed using a
combination of 50/50 vinegar and water. Rinse
the surface afterwards with water and dry with
a soft cloth.

+ Dried food particles can be removed by using
a plastic or wooden scraper. Remove excess
material and then clean the surface with a
damp cloth to remove any remaining marks.

+  The worktop can withstand most household
chemicals. Avoid exposing the worktop's surface
to any strong chemicals and solvents like paint
remover, oven grill cleaner or furniture cleaner.

+ Do not place hot objects directly on the
worktop. Always use a pot stand or trivet to
protect the surface. Boiling water and splatters
from cooking food will not damage the worktop.

+ Do not use a knife or other sharp objects
directly on the worktop surface. This damages
the worktop and makes the knife edge dull.
Always use a chopping board.

* Never pull an object with rough or ragged
edges across the worktop since it can scratch
the surface.

» Do not place a toaster, coffee maker, kettle or
other kitchen appliance that emits heat directly
over a seam between two worktops since the
heat can damage the seam.



Never use a steel scourer, scourer pad, scouring
agent or similar products since they can scratch
the surface.

Matt surfaces require more cleaning than
polished finishes. Metal marks, fingerprints

and other signs of daily living will show on this
material and can be removed using a non-
abrasive cleaning product.

Deutsch

Pflegeanleitung

Die Arbeitsplatte ist aus recyceltem Glas und
Harzen hergestellt. Im Gegensatz zu einer massiven
Steinplatte ist die Oberflache porenfrei, glatt und
sehr widerstandsfahig gegen Flecken.

Pflege und Unterhalt

Zur taglichen Reinigung ein feuchtes Tuch mit
warmem Wasser und mildem Spulmittel oder
Seife benutzen.

Reinigungsprodukte vermeiden, die Ole,
Scheuerpulver oder Schleifmittel enthalten.
Wird die Oberflache tUber einen langeren
Zeitraum Reinigungsldsungen ausgesetzt,
kénnen dauerhafte Schaden oder Verfarbungen
auf der Oberflache der Arbeitsplatte entstehen.
Falls etwas verschittet wird, sofort mit

Wasser abspulen, um die Auswirkungen
maoglicherweise schadlicher Produkte zu
neutralisieren.

Hartnackige Flecken kédnnen mit einer Mischung
aus 50 % Essig und 50 % lauwarmem Wasser
entfernt werden. Die Oberflache danach mit
Wasser abspulen und mit einem weichen Tuch
abtrocknen.

Eingetrocknete Speisereste mit einem
Kunststoff- oder Holzschaber abnehmen. Die
Oberflache danach mit einem feuchten Tuch
reinigen, um alle eventuellen Riickstande zu
beseitigen.

Die Arbeitsplatte ist resistent gegen die meisten
Haushaltschemikalien. Die Platte trotzdem



keinen starken Chemikalien und Losungsmitteln
wie Farbentfernern, Backofenreinigern oder
Mé&belpolitur aussetzen.

Keine heilRen Gegenstande direkt auf die
Arbeitsplatte stellen. Zum Schutz der Oberflache
immer Topfuntersetzer oder -gitter benutzen.
Kochendes Wasser und Fettspritzer schaden der
Oberflache nicht.

Nicht mit Messern und anderen scharfen
Gegenstanden auf der Arbeitsplatte schneiden.
Das schadet der Oberflache und zudem wiirden
dadurch die Messerklingen stumpf. Immer ein
Schneidebrett benutzen.

Keine Gegenstande mit rauen oder scharfen
Kanten Uber die Arbeitsplatte ziehen; dies kann
die Oberflache beschadigen.

Toaster, Kaffeemaschine, Wasserkocher und
andere Klichengerate, die Hitze entwickeln,
nicht auf der Fuge zwischen zwei Arbeitsplatten
betreiben; Warme kann hier Schaden
verursachen.

Keine Stahlbursten, Topfkratzer, Sduren oder
ahnliche Produkte benutzen, da diese die
Oberflache beschadigen kénnten.

Matte Oberflachen erfordern mehr
Reinigungseinsatz als polierte Flachen.
Metallspuren, Fingerabdriicke und andere
Gebrauchsspuren werden auf diesem Material
sichtbar; sie kdnnen mit schleifmittelfreien
Reinigungsmitteln entfernt werden.

Francais

Conseils d'utilisation

Ce plan de travail est fabriqué avec du verre et

de la résine recyclés. Contrairement aux plans de
travail en pierre, la surface est non-poreuse, lisse et
hautement résistante aux taches.

Nettoyage et entretien

Pour l'entretien quotidien, utiliser un chiffon
doux trempé dans de I'eau, avec un peu de
liquide vaisselle au besoin.



Evitez les détergents contenant des huiles, de
la poudre a récurer ou des agents abrasifs.
L'exposition prolongée a des détergents

peut abimer ou décolorer la surface du plan

de travail de maniére permanente. Rincez
immédiatement a I'eau afin de neutraliser l'effet
de I'exposition a tout produit potentiellement
nocif.

Les taches résistantes peuvent étre enlevées en
utilisant de l'eau tiéde additionnée pour moitié
de vinaigre. Rincer la surface avec de l'eau et
essuyer avec un chiffon doux.

Les résidus secs d'aliments seront facilement
retirés a l'aide d'un grattoir en plastique, bois
ou métal. Retirer les morceaux de nourriture en
surplus et nettoyer la surface avec un chiffon
humide pour effacer toutes les traces restantes.
Le plan de travail supporte la plupart des
produits ménagers et comme sa surface n'est
pas poreuse, elle ne risque pas d'absorber de
liquide renversé et de rester tachée. Evitez les
produits nettoyants abrasifs et les solvants tels
que les décapants pour peinture, les nettoyants
pour grille de four ou pour meubles.

Ne pas placer d'objets chauds contre le plan de
travail. Toujours utiliser un dessous-de-plat pour
protéger la surface. Le plan de travail ne craint
pas l'eau bouillante ou les projections d'aliments
en cours de cuisson.

Ne pas utiliser de couteau ou d'objet tranchant
directement sur la surface du revétement. Ceci
abime le plan de travail et émousse la lame du
couteau. Toujours se servir d'une planche a
découper.

Ne jamais déplacer un objet aux bords rugueux
ou irréguliers sur le plan de travail au risque de
rayer sa surface.

Ne pas placer de grille-pain, cafetiere, bouilloire
ou d'autres appareils émettant de la vapeur
directement sur une jonction entre deux plans
de travail car la chaleur pourrait I'abimer.



Ne jamais utiliser d'éponge métallique,
d'éponge ou de produits abrasifs, qui risquent
de rayer la surface.

Les finitions mates nécessitent plus de
nettoyage que les finitions polies. Les marques
causées par des objets en métal, les traces

de doigts et autres traces d'utilisation seront
apparentes et pourront étre effacées avec un
produit nettoyant non abrasif.

Nederlands

Gebruiksinstructie

Dit werkblad is gemaakt van gerecycled glas en
hars. In tegenstelling tot een massief stenen
werkblad is het oppervlak glad en niet poreus, dus
zeer goed bestand tegen vlekken.

Onderhoud en verzorging

Voor dagelijks reinigen, gebruik een vochtig
doekje met warm water en een mild
schoonmaakmiddel of zeep.

Gebruik geen schoonmaakmiddelen

die olie, schuurpoeder of polijstmiddel
bevatten. Langdurige blootstelling aan
reinigingsoplossingen kan permanente schade
of verkleuring van het oppervlak van het
werkblad veroorzaken. Onmiddellijk spoelen
met water om het effect van producten die
schadelijk kunnen zijn te neutraliseren.
Hardnekkige vlekken kunnen worden
verwijderd met een combinatie van 50/50 azijn
en water. Spoel het oppervlak daarna af met
water en droog het af met een zachte doek.
Opgedroogde etensresten kunnen worden
verwijderd met een kunststof of houten
krabber. Verwijder overtollig materiaal en reinig
vervolgens het oppervlak met een vochtige
doek om de resterende viekken te verwijderen.
Het werkblad is bestand tegen de meeste
huishoudelijke chemicalién. Stel het



werkbladoppervlak niet bloot aan sterke
chemicalién of oplosmiddelen zoals
verfverwijderaar, oven- of meubelreiniging.

Zet geen hete voorwerpen direct op het
werkblad. Gebruik altijd een onderzetter of
pannenrek om het oppervlak te beschermen.
Kokend water en spatten van koken brengen
het oppervlak geen schade toe.

Snij nooit rechtstreeks met messen en andere
scherpe voorwerpen op het werkblad. Hierdoor
wordt het snijvlak van het mes bovendien bot.
Gebruik altijd een snijplank.

Trek nooit een voorwerp met ruwe of gerafelde
randen over het werkblad, want dit kan krassen
veroorzaken op het oppervlak.

Plaats geen broodrooster, koffiezetapparaat,
waterkoker of ander keukenapparaat dat
directe warmte afgeeft boven een naad tussen
twee werkbladen, omdat de warmte de naad
kan beschadigen.

Gebruik nooit een staalborstel, schuursponsje,
zuren of soortgelijke producten, aangezien deze
krassen kunnen veroorzaken op het oppervlak.
Matte oppervlakken vereisen meer reiniging
dan gepolijste oppervlakken. Afdrukken van
metaal, vingerafdrukken en andere tekenen
van dagelijks gebruik zullen op dit materiaal
zichtbaar zijn en kunnen met een niet-schurend
reinigingsproduct worden verwijderd.

Dansk

Brugsanvisning

Bordpladen er fremstillet af genanvendt glas og
resin. | modsaetning til en bordplade af massiv sten
er overfladen glat, bled og modstandsdygtig over
for pletter.

Rengering og vedligeholdelse

Til daglig reng@ring bruges en blgd klud, varmt
vand og et mildt opvaskemiddel eller saebe.
Undga at bruge rengeringsprodukter, der
indeholder olie, pulver eller slibemidler. Hvis



bordpladen udsaettes for rengeringsmidler i
lang tid, kan den blive permanent beskadiget
eller misfarvet. « Placer ikke varme genstande
op ad vaegpladen. Vaegpladen bliver ikke
beskadiget af kogende vand og staenk fra
madlavning.

Vanskelige pletter kan fjernes med en blanding
af lige dele eddike og vand. Skyl overfladen
efter med rent vand, og ter efter med en bled
klud.

Indterrede madrester kan fjernes med en
skraber af plast eller tree. Fjern madrester, og
renger derefter bordpladen med en fugtig klud
for at fjerne evt. pletter.

Bordpladen kan tale de fleste
husholdningskemikalier. Undga at udsaette
bordpladen for staerke kemikalier og
oplgsningsmidler, f.eks. malingfjerner, ovn-/
grillrens eller mgbelrens.

Seet ikke varme genstande direkte pa
bordpladen. Brug altid en bordskaner eller
lignende for at beskytte overfladen. Bordpladen
bliver ikke beskadiget af kogende vand og
steenk fra madlavning.

Brug ikke knive eller andre skarpe genstande
direkte pa bordpladen. Det beskadiger
bordpladen og ger knivbladet slgvt. Brug altid
skeerebraet.

Traek aldrig genstande med ujzevne eller
takkede kanter hen over bordpladen, da den
kan blive ridset.

Seet ikke en bradrister, kaffemaskine, elkedel
eller andre kekkenredskaber, der afgiver varme,
oven pa en samling af 2 bordplader, da varmen
kan beskadige samlingen.

Brug aldrig en stalsvamp, skuresvamp,
skurepulver eller lignende produkter, da de kan
ridse overfladen.

Matte overflader kraever mere rengering end
polerede overflader. Maerker efter metal,
fingeraftryk eller andre tegn pa hverdagslivet
kan ses pa materialet og kan fjernes med et
ikke-slibende rengeringsprodukt.



islenska

Nokkur g6é raé:

Bordplatan er Gr endurunnu gleri og kvodu. Olikt
bordplétu Ur gegnheilum steini, er han pétt i gegn,
slétt og varin fyrir blettum.

Medhondlun og prif

+ Notadu rakan mjukan klat, volgt vatn og milda
sapu fyrir dagleg prif.

+ Fordastu ad nota hreinsiefni sem inniheldur
oliu, hreinsiduft eda svarfefni. Ef yfirbordid er of
lengi i snertingu vid hreinsiefni gaeti pad valdié
skada eda breytt lit & yfirbordinu. Pvodu plétuna
strax med vatni til ad takmarka ahrif af efnum
sem gaetu skemmt hana.

*  Fjarleegdu erfida bletti med ediki blandad med
vatni 50/50. Hreinsadu yfirbordid eftir 4 med
vatni og purrkadu med mjukum klat.

+ Fjarleegdu matarafganga med plast- eda
vidarspada. prifdu svo yfirbordid med rokum
kluti til ad koma i veg fyrir ad maturinn skilji
eftir sig blett.

+ Bordplatan polir flest hreinsiefni sem almennt
eru til heimilisnota. Ekki nota sterk efni eda
leysiefni eins og malningarleysir, ofnhreinsi eda
hdsgagnahreinsi.

+ Ekki setja heita hluti beint 4 bordplétuna.
Notadu alltaf pottastand eda hitaplatta til ad
vernda yfirbordid. Sjédandi vatn og slettur fra
heitum mat skemmir ekki boréplétuna.

+ Ekki nota hnif eda adra beitta hluti beint 4
bordpldtunni. Pad skemmir yfirbordid og bit
hnifsins. Skerdu alltaf & skurdarbretti.

* Varastu ad draga hluti med hvéssum brdnum
eftir bor&plétunni, pad getur rispad hana.

» Ekki setja braudrist, kaffivél, ketil eda dnnur
eldhustaeki sem gefa fra sér hita beint &
samskeyti tveggja bordplatna par sem hitinn
getur skemmt samskeytin.

+ Geettu pess ad nota aldrei stalull, gréfan svamp,
reestiduft eda samsvarandi vorur pvi pad getur
rispad veggpilin.

1



* Matt yfirbord parf ad prifa oftar en faegd
yfirbord. Malmblettir, fingrafér og dnnur merki
um daglega notkun sést & efninu og er haegt ad
fjarleegja med mildu hreinsiefni.

Norsk

Rad om bruk

Denne benkeplaten er laget av resirkulert glass
og harpiks. | motsetning til en benkeplate i massiv
stein er overflaten ikke-pores, glatt og svaert
motstandsdyktig mot flekker.

Pleie og vedlikehold

+ Til daglig rengjering bruker du en myk
klut fuktet med varmt vann og et mildt
rengjeringsmiddel eller mild sape.

+ Unnga & bruke rengjgringsmidler som
inneholder oljer, skurepulver eller slipemidler.
Langvarig eksponering for rengjeringsmidler
kan gi permanent skade eller misfarging av
benkeplatas overflate. Skyll ayeblikkelig med
vann for & neytralisere effekten av ethvert
potensielt skadelig produkt.

+ Vanskelige flekker kan fjernes ved hjelp av en
kombinasjon av 50/50 eddik og vann. Skyll
overflaten etterpa med vann og terk av med en
myk klut.

+ Torkede matrester kan fjernes ved hjelp av en
plast- eller treskrape. Fjern overfladig materiale
og rengjer deretter overflaten med en fuktig
klut for a fjerne eventuelle gjenvaerende merker.

+  Benkeplata taler de fleste
husholdningskjemikalier. Unnga & utsette
benkeplata for sterke kjemikalier og lgsemidler
som malingfjerner, ovnsrens eller mgbelsjampo.

+ Ikke sett varme gjenstander direkte pa
benkeplata. Bruk alltid gryteunderlag for a
beskytte overflaten. Kokende vann og sprut fra
matlaging vil ikke skade benkeplata.

+ lkke bruk en kniv eller andre skarpe gjenstander
direkte pa benkeplata. Dette skader benkeplata
og gjer kniveggen slgv. Bruk alltid skjeerebrett.
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+ Dra aldri en gjenstand med skarpe eller ujevne
kanter over benkeplata, siden dette kan skrape
opp overflaten.

+ lkke plasser brgdrister, kaffemaskin, vannkoker
eller andre hvitevarer som kan avgi varme,
direkte over en skjat mellom to benkeplater.
Varmen kan skade skjaten.

+ Bruk aldri stalull, skuresvamp, skuremiddel eller
lignende, da det kan lage riper i overflaten.

+ Matte overflater krever mer rengjering enn
glatte overflater. Metallmerker, fingermerker og
andre tegn pa hverdagslige aktiviteter vil vises
pa dette materialet og kan fjernes ved hjelp av
et ikke-slipende rengjeringsprodukt.

Suomi

Kayttoohje

Tydtaso on valmistettu kierratyslasista ja

hartsimateriaalista. Toisin kuin kivesta valmistettu

tydtaso, tdma tydtaso on ei-huokoinen, silea ja likaa
hylkiva.

Puhdistus ja huolto

* Puhdistetaan [ampimalla vedella ja miedolla
puhdistusaineella tai saippualla kostutetulla
liinalla.

+  Alj kéytd puhdistusaineita, jotka siséltivat 6ljya
tai kiillotus- tai hankausaineita. Pitkaaikainen
altistuminen puhdistusaineille saattaa aiheuttaa
tasoon pysyvia vaurioita tai varjaytymia.
Huuhtele pinta valittémasti vedella, jos se on
altistunut mahdollisesti vaurioittaville aineille.

+ Pinttyneet tahrat voidaan poistaa seoksella,
jossa on puolet etikkaa ja puolet vettd. Huuhtele
pinta jalkikateen vedelld ja kuivaa pehmealla
liinalla.

» Kuivunut ruoka voidaan raaputtaa pois
muovisella tai puisella raapalla. Poista tahra ja
puhdista taman jalkeen pinta kostealla liinalla.

+ Tyotaso kestaa useimpia kotitalouskemikaaleja.
Valta tason altistumista voimakkaille

13



kemikaaleille tai liuottimille, kuten tarpatille,
uuninpuhdistusaineelle tai huonekalujen
puhdistusaineelle.

+  Al3 laita kuumia esineité suoraan tyétasolle.
Kayta aina pannunalusia suojataksesi tydtason
pintaa. Kuuma vesi tai ruoanlaitosta syntyvat
roiskeet eivat vahingoita ty6tasoa.

+  Alj kéyta veistd tai muuta teravaa esinettd
suoraan vasten tydtason pintaa. Tama
vahingoittaa ty6tasoa ja tylsyttaa veista. Kayta
aina leikkuulautaa.

+ Tason naarmuuntumisen estamiseksi tasoa
pitkin ei saa liikutella esineitd, joissa on terava
tai epatasainen reuna.

» Leivanpaahdinta, kahvinkeitinta, vedenkeitinta
tai muuta lampda tuottavaa kodinkonetta
ei saa sijoittaa kahden ty6tason valiseen
saumakohtaan, silla laitteiden tuottama lampo
saattaa vahingoittaa saumaa.

«  Ala koskaan puhdista terasvillalla,
hankaussienelld, hankaavalla puhdistusaineella
tai muilla vastaavilla tuotteilla, silla ne voivat
naarmuttaa pintaa.

+ Mattapinta vaatii enemman puhdistamista
kuin kiiltava pinta. Metallijaamat, sormenjaljet
ja muut paivittaisen elaman merkit nakyvat
tassa materiaalissa, ja ne voidaan poistaa
hankaamattomalla puhdistusaineella.

Svenska

Bruksanvisning

Bankskivan ar tillverkad av atervunnet glas och
harts. Till skillnad fran en solid stenbank ar ytan
icke-poros, slat och mycket motstandskraftig mot
flackar.

Skotsel och underhall
+ Fordaglig rengdring, anvand en mjuk trasa

fuktad i varmt vatten och milt rengéringsmedel
eller tval.

* Undvik att anvanda rengéringsprodukter som
innehaller oljor, skurpulver eller slipmedel.

14



Langvarig exponering fér rengéringslésningar
kan orsaka permanenta skador eller
missférgningar av bankskivans yta. Skélj
omedelbart med vatten fér att neutralisera
effekten av exponering fér potentiellt skadliga
produkter.

Svara flackar kan avlagsnas med en
kombination av 50/50 vinager och ljummet
vatten. Skolj ytan efterat och eftertorka med
mjuk trasa.

Torkade matrester kan avlagsnas med hjalp

av en plast- eller traskrapa. Ta bort 6verflédigt
material och rengér sedan ytan med en fuktig
trasa for att ta bort alla kvarvarande marken.
Bankskivan tal de flesta hushallskemikalier.
Undvik att utsatta bankskivan for starka
kemikalier och I6sningsmedel som
fargborttagningsmedel, ugnsrengéring eller
mobelrengdéring.

Placera inte varma foremal direkt pa
bankskivan. Anvand alltid ett grytunderlagg
eller grytgaller for att skydda ytan. Kokande
vatten och skvatt fran matlagning skadar inte
bankskivan.

Anvand aldrig kniv eller andra vassa foremal
direkt mot bankskivans yta. Det skadar
bankskivan och gor kniven sl6. Anvand alltid en
skarbrada.

Dra aldrig ett foremal med grova eller ruggade
kanter 6ver bankskivan, eftersom det kan repa
ytan.

Placera inte brédrost, kaffebryggare,
vattenkokare eller andra kéksapparater som
avger varme direkt dver en skarv mellan

tva bankskivor, eftersom varmen kan skada
skarven.

Anvand aldrig stalborste, disksvamp, syror eller
liknande produkter, eftersom de kan repa ytan.
Matta ytor kraver mer rengdring an polerade
ytor. Metallméarken, fingeravtryck och andra
tecken pa daglig anvandning kommer att synas
pa detta material och kan tas bort med en icke-
slipande rengéringsprodukt.
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Cesky

Néavod k pouZiti

Pracovni deska je vyrobena z recyklovaného skla a

pryskyfic. Na rozdil od pracovni desky z kamene, je

jeji povrch neporézni, hladky a vysoce odolny vidi

skvrnam.

Udrzba a péce

+ Na béZné kazdodenni ¢iSténi pouZivejte jemny
hadfik namoceny v teplé vodé a jemny Cistici
prostfedek nebo mydlo.

+ NepouZivejte Cistici prostredky, které obsahuji
oleje, Cistici pisek nebo hrubé castecky. Delsi
vystaveni Cisticim prostfedkim mdZe zpUsobit
trvalé poSkozeni nebo odbarveni povrchu
pracovni desky. V pfipadé, Ze dojde k vystaveni
povrchu nezaddoucim chemikaliim, oplachnéte
pracovni desku, abyste zneutralizovali jejich
pUsobeni a zamezili poskozeni.

+ Odolnégjsi skvrny mUGZete odstranit pomoci
kombinace vody s octem v poméru 50/50. Poté
povrch oplachnéte vodou a osuste jemnym
hadfikem.

+  Zaschlé zbytky jidla mGzZete odstranit pomoci
plastové ¢i dfevéné Spachtle. Po odstranéni
zbytkd jidla ocistéte povrch navlhéenym
hadfikem a odstrarite vSechny zbylé skvrny.

+ Pracovni deska si poradi s vétSinou béznych,

v domacnosti pouzivanych chemikalii.
Nevystavuijte pracovni desku Zadnym siln&jSim
chemikaliim a rozpoustédldm, jako jsou
odbarvovace, Cistice grilu nebo nabytku.

+ Neumistujte horké predméty pfimo na pracovni
desku. Na ochranu povrchu vZdy pouZijte stojan
nebo podlozku pod hrnce. Vafici voda a skvrny z
pripravovaného jidla pracovni desku nepo3kodi.

+ Na povrchu pracovni desky nepouZivejte n(z ani
jiné ostré predméty. Pracovni desku byste tak
poskodili a noZe ztupili. PouZivejte vzdy prkénko
na kréjeni.

+ Nikdy neposunujte pfedmét s ostrymi nebo
nerovnymi hranami po pracovni desce, protoze
by mohl povrch poskrabat.
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Nepokladejte na povrch pracovni desky
toastovac, kdvovar, varnou konvici nebo jiné
kuchyriské spotrebice, které by vydavaly teplo
pfimo na spoj mezi pracovnimi deskami - teplo
by mohlo spoj poskodit.

Nikdy nepouZivejte draténky, abrazivni €istici
prostfedky nebo podobné vyrobky, protoze
mohou povrch poskrabat.

Betonové povrchy vyZaduji vice Cisténi nez
povrchy lesténé. Kovové skvrny, otisky prstl

a dalsi stopy kazdodenniho pouZivani jsou na
tomto materialu vidét a miZete je odstranit
pomoci jemného Cisticiho prostiedku.

Espaiiol

Instrucciones de uso

La encimera es de vidrio y resinas reciclados. A
diferencia de las encimeras totalmente de piedra,

la superficie es lisa, no porosa y especialmente
resistente a las manchas.

Mantenimiento y limpieza

Para la limpieza diaria, utiliza un pafio suave
humedecido en agua templada con una suave
solucién jabonosa.

No utilices productos que contengan aceite,
polvo limpiador, o abrasivos. La exposicién
prolongada a productos de limpieza puede
causar dafios permanentes o decoloracién
de la superficie de la encimera. Aclara
inmediatamente con agua para neutralizar
el efecto de la exposicién a productos
potencialmente dafiinos.

Las manchas dificiles se pueden eliminar
con una solucién de aguay vinagre al 50%. A
continuacién aclara la superficie con agua 'y
seca con un pafio suave.

Los residuos secos de alimentos se pueden
eliminar con un raspador de madera o
plastico. Después de quitarlos, pasa un pafio
humedecido para eliminar posibles marcas.
La encimera resiste la mayoria de productos

17



quimicos para el hogar. No expongas la
superficie de la encimera a productos quimicos
fuertes como disolventes o productos para la
limpieza del horno o de muebles.

* No coloques objetos calientes directamente
sobre la encimera. Utiliza siempre
salvamanteles para proteger la superficie. El
agua hirviendo y las salpicaduras de alimentos
que se estén cocinando no dafian la encimera.

* No utilices cuchillos ni objetos cortantes
directamente sobre la encimera. Esto dafia la
encimera y desafila los cuchillos. Utiliza siempre
tablas de cortar.

*  No desplaces un objeto con bordes rugosos o
irregulares sobre la encimera, ya que podria
rayar la superficie.

* No coloques tostadores, cafeteras, hervidores u
otros pequefios electrodomésticos que emiten
calor directamente sobre la unién de dos
encimeras, porque el calor podria dafiar dicha
unioén.

* No utilices estropajos de acero, estropajos que
rayen, productos abrasivos o similares, porque
podrian rayar la superficie.

+ Las superficies mates necesitan mayor limpieza
que las superficies pulidas. Las marcas de
metal, huellas de dedos y otras marcas del
uso diario son visibles en este material y se
pueden eliminar con productos de limpieza no
abrasivos.

Italiano

Istruzioni per I'uso

Questo piano di lavoro e realizzato in vetro riciclato
e resine. A differenza di un piano di lavoro in pietra,
& caratterizzato da una superficie non porosa, liscia
e resistente alle macchie.

Cura e manutenzione

* Perla pulizia quotidiana, usa un panno morbido
inumidito con acqua calda e sapone o un
detergente delicato.
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Evita l'utilizzo di prodotti per la pulizia
contenenti oli, detersivi in polvere o abrasivi.
L'esposizione prolungata a prodotti per la
pulizia pud danneggiare in modo permanente
la superficie del piano di lavoro o scolorirla.
Sciacqua immediatamente con acqua per
neutralizzare I'effetto dell'esposizione a prodotti
potenzialmente dannosi.

Le macchie difficili si possono eliminare con
una soluzione di acqua e aceto in parti uguali.
La superficie va poi sciacquata con acqua e
asciugata con un panno morbido.

I residui di cibo secchi si possono rimuovere
con un raschietto di plastica o legno. Dopo
averli rimossi, pulisci la superficie con un panno
umido per eliminare eventuali tracce.

Il piano di lavoro resiste alla maggior parte
delle sostanze chimiche per la casa. Non
esporre la superficie del piano di lavoro a
sostanze chimiche e solventi aggressivi, come
sverniciatori e detergenti per il forno o per i
mobili.

Non appoggiare oggetti caldi direttamente sul
piano di lavoro. Usa sempre un sottopentola
per proteggere la superficie. Lacqua bollente

e gli schizzi provenienti dal cibo in cottura non
danneggiano il piano di lavoro.

Non usare coltelli o altri oggetti affilati
direttamente sulla superficie del piano di lavoro.
Questo danneggerebbe il piano di lavoro e
I'affilatura della lama dei coltelli. Usa sempre un
tagliere.

Non trascinare mai oggetti con bordi logori

o irregolari sul piano di lavoro, perché la
superficie potrebbe graffiarsi.

Non appoggiare il tostapane, la macchina per il
caffé, il bollitore o altri apparecchi da cucina che
emettono calore direttamente su una giunzione
tra due piani di lavoro, perché il calore puo
danneggiarla.

Non usare pagliette in acciaio, spugnette
abrasive, agenti abrasivi o prodotti simili perché
potrebbero graffiare la superficie.
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* Le superfici opache richiedono una pulizia
piu accurata rispetto a quelle lucide. Tracce
di oggetti in metallo, impronte e altri segni
dell'uso quotidiano possono essere rimossi
utilizzando prodotti detergenti non abrasivi.

Magyar

Hasznalati Gtmutaté

Ez a munkalap Gjrahasznositott Gveg és gyanta
felhasznalasaval készult. A tomor kébdl készilt
munkalapokkal ellentétben fellilete nem porézus,
hanem sima és rendkivil foltallo.

Apolas és karbantartas:

* Anapitisztitdshoz egy enyhén tisztitészeres
vagy szappanos meleg vizbe ztatott rongyot
hasznalj.

+ Kerdlt az olajos tisztitészerek, suroléporok és
csiszolok hasznélatat. Ha a munkalap felszine
hosszabb ideig érintkezik tisztitdszerekkel, az
kart tehet benne vagy elszinez6dést okozhat.
Amennyiben barmilyen vegyszer kerdl a fali
panelre, éblitsd le vizzel, hogy semlegesitsd a
hatasat.

* A makacsabb foltokat ecet és viz keverékével is
el lehet tavolitani. Tisztitas utan vizzel mosd le
a munkalapot és tordld szarazra a fellletet egy
puha ronggyal.

* Az odaszéradt ételmaradékokat egy
mdanyagbdl vagy fabdl készilt konyhai
eszkdzzel kapard le. Ezutan dobd ki az
ételdarabokat, a fali panel felszinét pedig egy
szaraz ronggyal térold at.

» A munkalap ellendll a legtébb, otthon
hasznalatos vegyszernek. Ne érintkezzen
olyan er6s vegyszerekkel, mint a festékoldd,
sUtétisztitd vagy butorapolé.

* Ne tegyél forro targyakat a munkalapra. Ne
helyezz semmilyen forré edényt, kannat,
csészét kozvetlenll a felliletre. Forrd viz és
f6zéstdl szarmazo froccsenések, nem artanak a
munkalapnak.
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Ne huzz rajta végig érdes vagy éles fellletd
targyakat, nehogy azok megsértsék

a munkalapot. Kart okozhatsz vele a
munkalapban és a kés élét is tompitja. llyen
munkakhoz mindig hasznalj pl. vagédeszkat.
Ne huzz rajta végig érdes felletd targyakat,
nehogy azok megsértsék a munkalapot.

Ne tegyél a munkalap illesztéseire olyan
készulékeket, amelyek hét bocsatanak ki,
példaul kenyérpiritét, kavéfézét vagy vizforraldt,
hiszen ezek kart tehetnek az illesztésben.
Soha ne hasznalj csiszolégépet, csiszolopapirt
vagy er@s surolészereket, hiszen ezek kart
tehetnek a fali panelben.

A matt feltletd fali panelek tébb odafigyelést
igényelnek. A fémtargyak okozta foltok és
ujjlenyomatok megmaradhatnak a feltleten,
azonban el is tavolithatok egy enyhe
tisztitészerrel.

Polski

Porady dotyczace uzytkowania

Ten blat wykonany jest ze szkta z recyklingu i
zywicy. W przeciwienstwie do blatu z kamienia
powierzchnia jest nieporowata, gtadka i wyjgtkowo
odporna na plamy.

Pielegnacja i konserwacja

Do codziennego czyszczenia uzyj miekkiej
szmatki zwilzonej ciepta wodg z tagodnym
detergentem lub mydtem.

Unikaj stosowania produktéw zawierajgcych
oleje, proszki do szorowania lub substancje
Scierne. Dlugotrwate dziatanie roztworéw
czyszczacych moze spowodowac trwate
uszkodzenia lub odbarwienie powierzchni blatu.
Natychmiast sptucz woda, aby zneutralizowa¢
efekt narazenia na potencjalnie szkodliwe
produkty.

Uporczywe plamy mozna usung¢ za pomoca
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roztwory octu i wody w proporcjach 50:50.
Nastepnie sptucz powierzchnie wodg i wytrzyj
miekka szmatka.

Zeschniete resztki zywnos$ci mozna usung¢

za pomocg plastikowego lub drewnianego
skrobaka. Usun resztki, a nastepnie wyczys¢
powierzchnie wilgotng szmatka, aby pozby¢ sie
pozostatych $ladéw.

Blat jest odporny na wiekszos$¢ srodkéw
chemicznych stosowanych w gospodarstwie
domowym. Unikaj uzywania silnych srodkéw
chemicznych i rozpuszczalnikéw, takich jak
rozpuszczalnik do farb, srodek do czyszczenia
grilla lub $rodek do czyszczenia mebli.

Nie stawiaj gorgcych przedmioté bezposrednio
na blacie. Zawsze uzywaj podstawek

lub podktadek pod garnki, aby chroni¢
powierzchnie. Gotujgca sie woda i krople
goracego jedzenia nie uszkodzg powierzchni
blatu.

Nie uzywaj noza ani innych ostrych
przedmiotéw bezposrednio na powierzchni
blatu. Powoduje to uszkodzenie blatu i sprawia,
ze krawedz noza sie tepi. Zawsze w takich
przypadkach korzystaj z deski do krojenia.
Nigdy nie przesuwaj po blacie przedmiotéw

o ostrych lub chropowatych krawedziach,
poniewaz mogg porysowac powierzchnie.

Nie stawiaj tostera, ekspresu do kawy, czajnika
ani innych sprzetéw kuchennych wydzielajacych
ciepto bezposrednio na tgczeniu pomiedzy
dwoma blatami, poniewaz wysoka temperatura
moze uszkodzi¢ spoine.

Nigdy nie uzywaj stalowej myjki, czyscika,
$rodkéw szorujacych lub podobnych produktéw,
poniewaz mogg porysowac powierzchnie.
Czyszczenie powierzchni matowych

wymaga wiekszego wysitku niz powierzchni
polerowanych. Slady metalu, odciski palcéw

i inne oznaki codziennego uzytkowania

beda pojawiac sie na tym materiale i mozna

je usuwac za pomoca nieéciernego $rodka
Czyszczacego.



Eesti

Nduanded kasutamiseks

T66pind on tehtud imber té6deldud klaasist ja
vaigust. Vastupidiselt kivist tddpindadele ei ole pind
poorne, vaid sile ja vaga plekikindel.

Hooldus ja puhastamine

+ lgapaevaseks puhastamiseks kasuta pehmet
lappi, mida on niisutatud soojas vees ja
ornatoimelises puhastusvahendis vdi seebivees.

+ Valdi puhastusvahendeid, mis sisaldavad &lisid,
kadrimispulbreid ja abrasiive. Pikemaajaline
kokkupuude puhastuslahustitega vdib
pdhjustada jaadavat kahju v&i varvimuutusi
téopinnal. Potentsiaalselt kahjulike toodete
mdju neutraliseerimiseks loputa lauapinda kohe
veega.

+ Torksad plekid saab eemaldada, kasutades
selleks 50/50 aadika ja vee lahust. Seejarel
loputa pind veega ja kuivata pehme lapiga.

+ Kuivad toiduosakesed saab eemaldada,
kasutades plastikust v3i puidust kaabitsat.
Eemalda liigne materjal ja seejérel puhasta
pinda niiske lapiga, et eemaldada kdik jaljed.

+  Too6pind talub enamikke kodukemikaale.

Valdi tddpinna kokkupuudet mis tahes
tugevate kemikaalide ja lahustitega, néiteks
varvieemalduslahustid, ahjugrilli puhastajad voi
modblipuhastajad.

+  Ara pane kuumi esemeid otse t66pinna peale.
Kasuta alati kuumaalust, et pinda kaitsta.
Kuuma vee pritsmed ja toiduvalmistamise
pritsmed ei kahjusta té6pinda.

+ Ara kasuta otse tédpinnal nuga v8i mis tahes
muud teravat eset. See kahjustab tédpinda ja
muudab noatera nuriks. Kasuta alati I6ikelauda.

+ Ara kunagi tdmba teravate v3i katkiste
aartega eset Ule téopinna, kuna see v&ib pinda
kriimustada.

+ Ara pane rosterit, kohvimasinat, teekannu voi
teisi kuumi kdogiseadmeid otse liitekohale,
kuna aur vGib liitekohta kahjustada.
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Ara kunagi kasuta teraskasna, kiiirimiskdsna
vdi mis tahes muud kidrimisvahendit, kuna
need vdivad pinda kahjustada.

Matid pinnad vajavad rohkem puhastamist kui
poleeritud pinnad. Metallijéljed, sérmejaljed
ja teised igapdevase elutegevuse jdljed jaavad
materjalil ndha ning need saab eemaldada
mitteabrasiivse puhastusvahendiga.

LatvieSu

LietoSanas instrukcija

Darba virsma izgatavota no parstradata stikla
un sveku sajaukuma. $ads materials at$kirtba no
akmens darba virsmas nav porains, bet gluds un
loti noturigs pret traipiem.

TiriSana un kop3ana

Ikdiena tirit ar mikstu dranu, kas samitrinata
adenT ar saudzigu mazgasanas Iidzekli vai
ziep&m sajaukta adent.

Nelietot tiriSanas lidzek|us, kuru sastava ir ella,
pulveris vai abrazivas vielas. ligsto3a tirisanas
Itdzekl|u iedarbiba var izraisit nenovérSamus
darba virsmas bojajumus vai krasas izbaléSanu.
Nekavéjoties noskalot ar Gdeni, lai neitralizétu
iespéjami kaitigu I1dzek|u iedarbibu.

Noturigus traipus var iztirit ar etika un adens
Skidumu proporcija 50:50. P&c tam virsmu
notira ar tdeni un noslauka ar mikstu dranu.
PiekaltuSas édiena dalinas var nonemt

ar plastmasas vai koka lapstinu. Notirit
parpalikumu un noslaucit virsmu ar mitru
lupatinu, lai ta batu pilnigi tira.

Darba virsmu var tirit ar vairumu tiriSanas
lidzek|u, kas paredzéti ikdienas lieto3anai
majas. Tomér darba virsmu nevajadzétu
iedarbibai, pieméram, tirot ar krasas nonéméju,
cepeskrasns tiriSanas Iidzekli vai mébelu

tiriSanas Idzekli.
Nelikt karstus priekSmetus tieSi uz darba
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virsmas. Izmantot paliktni, lai saudzétu virsmu.
VerdoS3s tdens vai uzslakstijies édiens darba
virsmu neboja.

Negriezt uz darba virsmas ar nazi un nelietot
citus asus priekSmetus tieSi uz virsmas. Tas boja
darba virsmu un notrulina nazi. Vienmér lietot
virtuves déliti.

Lai nesaskrapétu darba virsmu, nevilkt pa to
priekSmetus ar raupjam vai nelidzenam malam.
Nelikt tosteri, kafijas automatu, té&jkannu vai
citas siltumu izdalo3as virtuves ierices tieSi virs
divu darba virsmu savienojuma vietas jeb Suves.
Karstums var bojat Suvi.

Lai nesaskrapétu darba virsmu, neizmantot
metala stkli vai abrazivus tirisanas Iidzek|us.
Matétas virsmas ir jatira biezak neka pulétas
virsmas. Uz 8T materiala bas redzami pirkstu
nospiedumi vai citas sadzivisku traipu pédas.

Tos var notirit ar neabrazivu tiriSanas Iidzekli.

Lietuviy

Naudojimo patarimai

Sis stalvirsis pagamintas i$ perdirbto stiklo ir dervy.
Kitaip nei akmeniniy, Sio stalvir3io pavirSius yra
glotnus ir neakytas, todél jis ypac neteplus.

Valymas ir prieZitra

§j stalvirgj valykite $iltu vandeniu sudrékinta
Sluoste, galite naudoti Svelny ploviklj ar muilg.
Nenaudokite aliejiniy plovikliy, Svei¢iamuyjy
milteliy ar abrazyviniy priemoniy. llgalaikis
salytis su plovikliais gali pazeisti, iSblukinti
stalvirsio pavirsiy. Nedelsiant nuplaukite valymo
priemone vandeniu, kad neutralizuotumeéte jos
veikima.

|sisenéjusias / sunkiai paSalinamas démes
valykite acto ir vandens tirpalu (50/50).
Nusausinkite minksta sausa Sluoste.
PridZiuvusius maisto liku¢ius nugremzkite
plastikine ar medine mentele. Pasalinkite
neSvarumy Zymes ir nusluostykite pavirsiy
drégna Sluoste.
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+ Daugelis buitiniy valikliy stalvirsiui nepakenks.
Tik nenaudokite agresyviy cheminiy priemoniy:
orkaiciy valikliy, dazy valikliy (tirpikliy), baldy
valikliy.

+ Saugokite stalvir$j nuo karscio - nestatykite ant
jo karSty puody, keptuviy. Visada naudokite
specialius padékliukus. Karstas vanduo ir
gaminamo maisto tiSkalai stalvirSiui nepakenks.

* Nepjaustykite maisto tiesiai ant stalvirSio. Taip
sugadinsite stalvir3j ir peilius. Visada pasidékite
pjaustymo lenta.

* Saugokite stalvirSio pavirSiy nuo grubléty,
Siurksciy objekty, nes jie gali jj subraizyti.

* Nelaikykite skrudintuvo, kavos aparato, virdulio
ir kity Siluma skleidZianciy buitiniy prietaisy ant
stalvirSius jungiancios sitlés, nes Siluma gali jai
pakenkti.

+ Niekada ne3veiskite stalvirSio Svei¢iamosiomis
/ plieninémis kempinélémis, nes jomis galite
subraizyti pavirsiy.

+ Matinius pavirSius teks valyti daZniau nei
poliruotuosius, nes ant jy labiau matosi metalo
paliktos Zymeés, pirsty atspaudai ir kiti kasdienio
naudojimo pédsakai. Juos pasalinsite Svelniomis
(neabrazyvinémis) valymo priemonémis.

Portugues

Conselho de utilizagdo

Esta bancada é feita em vidro reciclado e resinas.
Ao contrério de uma bancada em pedra, a
superficie ndo é porosa, é macia e muito resistente
a manchas.

Limpeza e manutengao

+ Para a limpeza didria, use um pano macio
embebido numa solucdo de dgua tépida e
detergente suave.

+ Evite a utilizacdo de produtos de limpeza que
contenham 6leos, pé ou abrasivos. A exposi¢do
prolongada a solug¢des de limpeza pode
causar danos permanentes ou descolora¢do
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a superficie da bancada. Enxague de imediato
com &gua para neutralizar o efeito da exposicdo
a produtos que possam provocar danos.

As manchas dificeis podem ser removidas com
uma combinacdo de metade vinagre, metade
agua. De seguida, enxague a superficie com
4gua e seque com um pano macio.

As particulas de alimentos secos podem ser
removidas com uma espatula de plastico ou
madeira. Remova o material em excesso e,

de seguida, limpe a superficie com um pano
humedecido para remover as marcas que
possam ter ficado.

A bancada suporta a maior parte dos quimicos
presentes nos produtos de limpeza domésticos.
Evite a exposicdo do painel de parede a
quimicos e solventes fortes como diluentes,
produtos para limpeza de grelhadores ou
produtos para limpeza de moéveis.

Ndo coloque objetos quentes diretamente na
superficie. Use sempre uma base para tachos
para proteger a superficie. Agua a ferver e
salpicos da comida a cozinhar ndo danificam a
superficie.

N&o utilize uma faca ou outros objetos afiados
na superficie da bancada. Isto danifica a
bancada e a ldamina da faca. Utilize sempre uma
tabua de cortar.

Nunca arraste um objeto com rebordos
irregulares pela bancada pois pode riscar a
superficie.

N&o coloque uma torradeira, maquina de café,
cafeteira ou outro eletrodoméstico que emita
calor diretamente sobre uma ligagdo entre duas
bancadas uma vez que pode danificé-la.

Nunca use palha-d'ago nem produtos abrasivos
ou semelhantes, pois podem riscar a superficie.
As superficies mate precisam de maior limpeza
do que os acabamentos polidos. As marcas de
metal, dedadas e outros sinais do dia a dia sdo
visiveis neste material e podem ser removidos
com um produto de limpeza ndo abrasivo.
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Romana

Recomandari de utilizare

Blatul este fabricat din sticla reciclata si rasini. Spre
deosebire de blaturile din piatrd, suprafata nu este
poroasd, este fina si rezistenta la pete.

Ingrijire si intretinere

+ Pentru curatarea zilnicd, foloseste o carpa
fnmuiata Tn apa calda si detergent delicat sau
sapun.

+ Evita folosirea produselor de curdtare care
contin uleiuri, pudre de curatat sau materiale
abrazive. Expunerea prelungitd la substante de
curatare poate cauza deteriorari permanente
sau decolorarea suprafetei blatului. Clateste
imediat cu apa pentru a neutraliza efectul
expunerii la produse potential ddunatoare.

+ Petele persistente pot fi eliminate folosind otet
amestecat cu apa 50/50. Cldteste suprafata cu
un burete si usucd cu o carpad uscata.

+ Particulele de alimente uscate pot fi eliminate
folosind o racleta din plastic sau din lemn.
Elimina materialul in exces si apoi curata
suprafata cu o carpa umeda pentru a elimina
orice pete.

+ Blatul este rezistent la majoritatea substantelor
chimice de uz casnic. Evitd expunerea suprafetei
blatului la substante chimice si solventi
puternici, de ex. decapanti pentru vopsea,
substante de curatat gratarul sau mobilierul.

* Nu aseza obiecte fierbinti direct pe blat.
Foloseste Tntotdeauna un suport pentru vase
sau ceva similar pentru a proteja suprafata. Apa
fiarta si stropii de mancare nu vor deteriora
blatul.

* Nu folosi cutite sau alte obiecte ascutite direct
pe suprafata blatului. Acestea deterioreaza
blatul si lama cutitului se strica. Foloseste
Tntotdeauna un tocator.

* Nutrage niciodata un obiect cu margini aspre
sau ascutite pe blat deoarece poate zgaria
suprafata.

* Nu aseza toasterul, espressorul, ibricul sau alte
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electrocasnice de bucatarie care emit caldura
pe Tmbinarea blaturilor pentru ca se poate
deteriora.

¢ Nu folosi niciodata un burete de sarma, burete
aspru, agent de degresare sau produse similare
deoarece acestea pot zgaria suprafata.

+ Suprafetele mate necesita curatare mai intensa
decat finisajele lustruite. Urmele lasate de
metale, amprentele si alte semne din timpul
folosirii zilnice sunt vizibile pe material si pot
fi indepartate folosind un produs de curatare
neabraziv.

Slovensky

UZitocné rady

Pracovna doska je vyrobené z recyklovaného skla

a Zivice. Na rozdiel od pracovnej dosky z ¢istého

kamenria, povrch nie je porézny, je hladsi a ovela

odolnejsi voci Skvrnam.

Starostlivost'a tdrzba

* Na beZné kazdodenné Cistenie pouZzivajte
maéakkd handricku namocend v teplej vode a
jemny Cistiaci prostriedok ¢i mydlo.

* Vyhybajte sa cistiacim prostriedkom, ktoré
obsahuju olej a praSkovym alebo abrazivnym
Cisiacim prostriedkom. Ak je pracovna doska
dlIhSiu dobu v kontakte so silnymi €istiacimi
prostriedkami, moZe sa poSkodit alebo odfarbit.
V takom pripade ju ihned oplachnite vodou, aby
sa neutralizoval G¢inok p&sobenia potencialne
Skodlivych chemikalii.

* Odolné Skvrny je mozné odstranit pomocou
roztoku octu a vody (v pomere 1:1). Povrch
nasledne oplachnite vodou a vysuste makkou
handrickou.

»  ZvySky zaschnutého jedla je moZné odstranit’
pomocou plastovej alebo drevenej Spachtle.
Odstrante nadbytocny material a potom povrch
ocistite vlhkou handric¢kou, aby ste odstranili
zvy3né stopy po Skvrnach.

+ Pracovna doska je odolnéd voci vacsine
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chemikalii, ktoré doma beZne pouzivate.

Povrch nevystavujte silnym chemikalidam

alebo rozpustadlam, ako napriklad riedidlu,
Cistiacemu prostriedku na gril alebo na nabytok.

* Neumiestiujte priamo na pracovnu dosku
hordce predmety. Na ochranu povrchu vzdy
pouZivajte stojan na hrnce alebo podlozku.
Vriaca voda a jedlo, ktoré pripadne vykypia,
pracovnu dosku neposkodia.

* Na povrchu pracovnej dosky nepouZzivajte n6z
ani iné ostré predmety. M6Zu po3kodit pracovnu
dosku a otupit' nozZe. Vzdy pouZite dosku na
krajanie.

* Nikdy neposuvajte po pracovnej doske
predmety s ostrymi alebo drsnymi hranami,
pretoZze mdzu poskodit povrch.

+ Nikdy neumiestriujte na spoje medzi dvoma
castami pracovnej dosku hriankovac,
rychlovarnt kanvicu alebo iné kuchynské
spotrebice, ktoré vyzaruju teplo.

+ Nikdy nepouZivajte na cistenie ocelovi drétenku
alebo podobné vyrobky, pretoze mézu poskodit’
povrch.

+ Matné povrchy vyZaduju viac starostlivosti ako
lesklé. M6Zu sa na nich zjavit Skvrny z kovu,
odtlacky prstov alebo iné stopy kazdodenného
pouZivania. Je mozné ich odstranit’
neabrazivnymi ¢istiacimi prostriedkami.

Bbarapcku

CbBeTM 3a NoaApPbXKKa

MnoteT e HanpaseH OT PeuUnKaInpaHoO CTbKIO

1 cMona. 3a pa3nnka oT MacUBHUTE KAMEHHW
na0ToBe, MOBBLPXHOCTTA My e 6e3 nopwu, rnagka u
BMCOKOYCTOMUMBA Ha NeTHa.

Fpvka n nouncreaHe

+  3aexeAHEeBHO Mo4YMCcTBaHe 13Mo3BaiiTe Meka
Kbpra, HaBnaxXHeHa C Toraa Boja 1 cnab
MoYnCcTBaLL, Npenapar Wi carnyHeH pasTBop.

*  W3bsrearite ynotpebaTta Ha mouncTBaLLM
npenapaTu, KOUTO CbAbPXaT Macna,
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abpasvBHM Npaxose 1 abpasnBHN NOUNCTBALLN
cpeacTBa. NPOABLMKNTENHOTO U3NaraHe Ha
MOYNCTBALLM CPEACTBA MOXE /@ MPUUNHIN
TpaliHo yBpexaaHe unu obesLBeTsBaHe Ha
NMOBBLPXHOCTTa Ha NnoTa. MsnnakHeTte BegHara
€ BOAQ, 3a @ HeyTpanusmpare epekta oT
n3naraHe Ha NOTeHLMaNHo yBpexaaLum
NpPOAYKTU.

YnopuTu neTHa moraTt Aa 6bAat npemaxHatu ¢
KOMBWHAaLMA OT OLeT 1 BOAa B CbOTHOLLEeHNe
50/50. N3nnakHeTe NOBBLPXHOCTTA Cej ToBa C
BOJZa 1 NOACYyLLEeTe CbC CyXa Kbpna.

OcTaTbLM OT 3aCbXHana XxpaHa morar Aa ce
rpemaxHart ¢ N1acTMacoBo NN AbPBEHO
cTbprano. NpemaxHeTe N3CTbPraHoTo U
roymcTeTe NOBBLPXHOCTTA C BAAXHa Kbpna, 3a
Aa OTCTPaHWUTe oCTaHanaTa MpbCOTUA.

MNoTLT MOXe Aa U3ABPXN Ha NOBEYETO
AOMAKUHCKW XUMUKanu. 36arearite
n3naraHeTo Ha NOBbPXHOCTTa My Ha CUHU
XUMUKaA 1 pasTBOPUTENN KaTo pasTBopuTeni
3a 601, NouncTBaLLM CpeACcTBa 3a pypHa/rpun
nan mebenu.

He nocTaBssliTe ropeLu npegmeTu UPEKTHO
BbPXY Ni0Ta. BuHarn nsnonssarite nognoxka
3a TeHAXepa, 3a Aa npejnasnTe NOBbPXHOCTTA.
lopeLyaTa BoAa UV MPBCKM OT rOTBEHE He
rnospexaar naoTa.

He n3nonssarite HOX AW Apyrn ocTpu
npeamMeTy JUPEKTHO BbPXY NOBbPXHOCTTa Ha
nnota. ToBa ro noBpexja 1 3aTbnaBa 0CTPUeTo
Ha HoXa. BuHaru nsnonseainre gbcka.

Hwvikora He gbpnaliTe NpegMeT € oCTPY UK
Ha3bbeHV pbboBe BbPXY N10Ta, 3aLL0TO ToBa
MOXe /ja Hajpacka MoBbPXHOCTTA.

+ He noctaBsitiTe TocTep, kadpeBapka, YanHUK
VIV APYTA KYXHEHCKM Ypeau, KOUTO U3byBsat
TOMINHA AVNPEKTHO BBPXY CBbP3BaLL, GUTUHT
MeXx/y ABa NoTa, Thil KaTo TOM/IMHaTa MOXe Aa
rnoepean cepb3Karta.

Hvikora He n3nonsBavite TeseHa v abpasmneHa
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rb6a, abpasvBHW NpenapaTt AN NoZO6HN
NPOAYKTW, Tbil KaTo Te MOraT a HagpackaT
NMOBBLPXHOCTTA.

+  MaToBuTe NOBBLPXHOCTM M3NCKBAT NoBeYe
rnoymncTBaHe oT nosvpaHuTe. benesu ot metan,
oTrneyaTbLyM OT NPBLCTY U Apyry 6enesn oT
eXeZHeBNeTo ce BUXAAT Ha TO31 MaTepuan
1 MoraT ja ce npemMaxHart ¢ MoMOLLTa Ha
HeabpasnBHW MNOYMCTBALLMN NPOAYKTH.

Hrvatski

Savjeti za upotrebu:

Radna je ploca izradena od recikliranog stakla i
smole. Za razliku od kamene radne ploce, povrsina
je neporozna, glatka i jako otporna na mrlje.

Njega i CiS¢enje

+ Zasvakodnevno cisc¢enje, koristiti mekanu krpu
umocenu u toplu vodu i blagi deterdzent ili
sapun.

* lIzbjegavati upotrebu proizvoda koji sadrze
ulja, prasak za ¢iS¢enje ili abrazive. Produljena
izloZenost rjeSenjima za ¢iS¢enje moze
uzrokovati trajnu Stetu ili promjenu boje
povrsine radne plo¢e. Odmah isprati vodom
kako bi se neutralizirao ucinak izloZenosti bilo
kojem potencijalno Stetnom proizvodu..

+ Tvrdokorne mrlje mogu se ukloniti mjeSavinom
octa i vode u omjeru 50/50. Potom je potrebno
sprati povrSinu vodom i osusiti mekanom
krpom.

+ SasuSeni komadi hrane mogu se skinuti
plasti¢nim ili drvenim strugacem. Skinuti
preostale komade hrane i potom odistiti
povrsinu vlaznom krpom za skidanje zaostalih
tragova.

* Radna plo¢a moze odoljeti vecini ku¢anskih
kemikalija. Izbjegavati izlaganje povrsine radne
ploce snaznim kemikalijama i otapalima poput
razrjedivaca boje, sredstva za €iS¢enje pecnice i
rostilja ili za ¢iS¢enje namjestaja.

+ Vruce predmete ne stavljati izravno na radnu
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plo€u. Uvijek se posluZiti podmetacem kako bi
se zastitila radna ploca. Kipuca voda i prskanja
od kuhanja nece oStetiti radnu plocu.

* Nikad ne rezati noZzem ili drugim oStrim
predmetima izravno na radnoj ploci. To ¢e
oStetiti radnu plo€u i otupiti noZeve. Uvijek
upotrebljavati dasku za rezanje.

* Nikad ne vu¢i predmet s grubim rubovima po
radnoj plo€i jer se tako povrsina moze ostetiti.

* Ne postavljati toster, kuhalo za kavu, kuhalo ili
ostale kuhinjske uredaje koji emitiraju toplinu
izravno na spoj dviju radnih ploca jer ga toplina
mozZe oStetiti.

+ Nikad ne upotrebljavati Celi¢nu Zicu, spuzvu
za ribanje, sredstvo za ribanje ili druge sli¢ne
proizvode jer mogu ogrebati povrsinu.

+ Matirana povrsina zahtijeva viSe ¢iS¢enja od
poliranih povrsina. Tragovi metala, otisci prstiju
i ostali znakovi svakodnevnog Zivota vidjet
¢e se na ovom materijalu i mogu se ukloniti
neabrazivnim sredstvom za ¢iS¢enje.

EAANVLIKA

ZupBouléc xpriong

O TAYKOG ELlVaL KATAOKEUAOHEVOG ATIO
AVAKUKAWWPEVO YUaAL Kat pntiveg. Ze avtibeon pe
€vav oupTIayr TIETPLVO TIAYKO, N eTLpaveLa eivat
Hn Topwang, Asta Kat EatpeTkd avBEKTLKT 0TOUG
AEKESEG.

®povTLSa KaL GuvtHpnon

+  Ta tov Kabnuepwo kabapLopo,
XPNOLUOTIOLOTE éva HAAaKo Ttavi Bpeypévo pe
{e0Td veEPO Kal TILO ATTOPPUTIAVTLKO 1) GATIOVVL.

+  ATIO@UYETE TN XPr)on KaBapLOTIKWVY TIPoLlovTwY
TIoU TIEPLEXOUV AASL, oKOVEG KaBapLopoU
1 0EELSWTLKA. Mapatetapévn ékBean o
KaBapLoTLkd pTtopel va TipokaAEoeL poviun
BAGBN 1} ATIOXPWHATLOPO TNG EMLYAVELAG TOU
TIAyKOU. ZEMAUVETE QUECWG PE VEPO yLa Va
€EOUSETEPWIOETE TLG EMLEPATELG TNG €KBEONG OF
omoLadnmote mBavwg BAaBepd mpoidvta.
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+  Emipovol Aeké€Seg prtopolv va agatpebolv
Xpnotyomowwvtag éva StdAupa 50/50 EUSL kat
vePS. ZEMAUVTE PETA TNV ETILPAVELA PE VEPO KaL
OTEYVWOTE PE HOAAKO TTAVL.

+  Zepd umoAelppata gayntol pumopouv va
apatpebovV XPNOLUOTIOLWVTAG PLa TAAOTLKN 1)
EUAN EVotpa. Apatpéote Tieplooeupa UALKOU
Kat petd kabaplote tnv enupdvela pe €va vwo
Tavl yLa va a@alpgcste onuasdLa ou EPevav.

+ O AyKOG QVTEXEL TA TIEPLOCOTEPA OLKLAKA
XNHLKA. ATIO@UYETE Va EKBECETE TNV ETILPAVELA
TOU TTdyKOU O€ LoXUPA XNHLKA Kal SLaAUTEG
OTIWG SLAAUTIKO Ba@n¢, KaBapLoTLkd Youpvou N
KaBaApLOTLKO ETUTIAWV.

*  Mnv akoupmdte {eotd avtikelpeva ameubeiag
TGvw oToV TtdyKo. MAvta va XpnoLoTIoLELTE
Bdon n tplmodo yLa va mpootateVete TV
emupaveLa. To Bpaotd vepo Kal oL TILTOALEG aTtd
@ayntd && BAAmToLV Tov TIdyKo.

*  Mn xpnotyoroteite yaxaipt rj GAa ayypnpd
avtikeipeva ameubelag otnv emupdvela
epyaciag. AUTO KATAOTPEPEL TNV ETILPAVELD
TOU TIAYKOU €pyaciag aMd Kal TNV KOWTEPN)
akpn tou paxaplov. MNdvta va xpnotpomoteite
EMUPAVELA KOTIAG.

* Mn oUpeTe avtikelpevo Pe OKANPEG 1} aLXUNPES
AKPEG TIAVW OTOV TIAYKO £pyaciag kabwg pmopet
va xapageL tnv emupdaveld tou.

+  Mnv tomoBeteite pia TooTEPQ, KAPETLEPQ,
Bpaotripa ] AAAEG GUOKEUEG KouLivag TTou
EKTIEPTIOVV BeppoTNTa ameuBeiag Mavw amod ot
pia évwon maykwy, kabwg n Beppodtnta propet
va TipoKaA£ceL PBopd otnv €vwar.

*  Mn xpnotpototeite cuppdtvn Bolptoa,
OPOUYYApL, 0EELSWTLKOUG TTIAPAYOVTEG I
TlapopoLa Tpoidvta Tou PTopel va xapagouv
NV €MLPAveLa.

+ Ot pat empdveleg xpeLadovTal TTEPLooOTEPN
@povtida amd ta yuaAlotepd pvipiopata.
MeTaMLkd onpadia, SayxTUALEG kat dAAa (xvn
™G Kabnuepwrig {wng Ba pavolv og autd To
UALKO Kal pTtopoUv va agatpebolv pe éva pn-
0EELSWTLKO TIPOLOV.
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Pycckuii

MHCTpyKUMM AnsA nonb3oBaTens

CTonewH1LUa N3rotosneHa 13 nepepaboTaHHOro
cTekna n cMon. B oTanume ot KameHHoM
CTONeLHWLbI 06najaeT rnaAKor, HemopuCToi
MOBEPXHOCTbIO 1 BbICOKOV YCTOMYMBOCTBIO K
3arpsisHeHUs M.

O6cny>KnBaHue 1 yxopa,

MpoTupariTe MArKol TKaHbHO, CMOYEHHO

B Ternsoi Boge ¢ fobaBaeHNeM MATKOro
MOIOLLLero CpeAcTBa Uan Mblna.

He ncnonb3yiite uncTaLme cpeacTsa,
cojepxallve Macna, a Takke abpasvBHble

1 NOpoLLIKOObpasHble CpescTBa.

[nvTenbHoe BO3AeCTBME YNCTALLMX

BeLLLeCTB MOXET MPUBECTM K MOBPEXAEHWNI0
1N obecLBeUYNBaHMIO CTONELLIHULbI.
HesameznTenbHO NpomoliTe BOAOW, UTO6bI
HeiiTpann3oBaTb BO3/AeCTBME NOTEHLMANBHO
onacHbIX BeLLecTB.

CTolikne NAaTHa MOXHO YAannTb C MOMOLLbIO
CMecH yKcyca 1 BoApl B nponopumm 50/50.
3aTem nNpomoliTe BOAOI U BbITPUTE Cyxoi
TKaHbHO.

3acoxLume YacTUUKM MWLM MOXHO YAaINTb C
MOMOLLIbIO MIACTUKOBOIO UAW JePeBSHHOIO
ckpebka. 3aTeM NPOTpUTe NOBEPXHOCTb
B/IAXHO TKaHbIO, YTO6bI YainTb OCTaBLUMECS
3arpsisHeHus.

MoBEPXHOCTL BbIAEPXUT BO3AeiCTBME
60NbLUMHCTBA CPEACTB 6bITOBO XMuK. He
Jonyckarite BO34eliCTBMS Ha MOBEPXHOCTb
CWbHBIX XVMUKaTOB 1 pacTBoOpUTenen,
HanpumMep pacTBOpuTens Kpacku, CpeacTsa Ans
OUMNCTKMN FPUASA U AYXOBKW, CPEACTBA A1t YACTKM
mebenu.

He cTaBbTe ropsuyto nocysy HemocpesCcTBeHHO
Ha CTONEeLIHULY, NONb3yNTeCh NOACTABKON.
O6s3aTenbHO Nob3yNTech NOACTABKOW NoOZ,
ropsiyee, YTo6bl 3aLUNTUTL MOBEPXHOCTb.
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Knnswas soja 1 ropsuyve 6pbi3ry ot
npuroTosnsemMbix 61104 He noBpeaaT
CTONeLUHMLLY.

+ He uncrnonb3yliTe HOX 1 Apyrue ocTpble
npeAMeTbl HeMoCPeACTBEHHO Ha MOBEPXHOCTU
CTO/IELLUHMLbI. 3TO NMPUBOAUT K NOBPEXAEHNSM
MOBEPXHOCTU W 3aTYMNNEHNIO HOXE. *
MpeAMeTbI C OCTPLIMU UV HEPOBHBLIMU KpasiMu
MOryT NOBPEANTL NMOBEPXHOCTb.

+ He nepezBuraiite no cTonelHnLLe NpesMeThbl
C OCTPBLIMU VI HEPOBHbLIMU KPasiMu, T. K. OHU
MOryT NOBPeANTb NMOBEPXHOCTb.

+ He cTaBbTe TOCTEp, KOdEBAPKY, YaNHMK NN
Apyrvie KyxoHHble Npubopbl, BblAenstoLme
Ternno, Ha CTbIK MeXAy ABYMS CTO/IeLLHMLaMK,
Tak Kak HarpeBaHWe MOXeT NOBPeANTb MecTo
coeAVHeHNs.

+ He ncnonb3yiiTe Moyanky U3 MeTanIn4eckom
NPOBOIOKWN, MOYasKy ¢ abpasnBHOW
NMoOBEPXHOCTbIO, CPeACTBa, CoAepXalLye
KUCNOTY, U T.M., Tak Kak OHW MOTYT NOBpeAnTb
NMOBEPXHOCTb.

+ MaToBas NoBepxHOCTb TpebyeT 60/bLUero
yxoAa, Yem nonuposaHHas. Cnejbl OT
MeTaNIYecKnx npesmeToB, oTrevaTkn
nanbLeBs 1 Apyrue ciedbl UCNOb30BaHUS 6yayT
BWJHbI Ha 3TOM MaTepuane, X MOXHO yAanuTb
C NMOMOLLIbIO HeabpasnBHOrO YNCTALLLEro
cpeAcTBa.

YKpaiHCbKa

Mopaan 3 BUKOPUCTaHHA

Po6oua noBepxHsi BUroToB/IeHa i3 nepepobaeHoro
cKna Ta cmonn. Ha BigMiHy Big TBepA0i Kam'aHoI
rnoBepxHi, Lisi MOBEPXHS He MOPUCTa, a rajeHbka
Ta HaA3BUYaliHO CTilika 4O NasMm.

Aornap,
*  [na ymLeHHA 3MOYiTb raH4ipKy y Tennii Boai
Ta AoAaliTe M'AKOro 3acoby umLeHHs abo Muno.

+ He BukopucTOBYWiTe 3aCO6 YMLLIEHHS,
LLIO MiCTATb 0/1ii, NopoLUKn abo abpasunBHi
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efleMeHTW. Y pasi TP1UBaNoro BUKOPUCTaHHS
3aco6iB UNLLIEHHS, BUPI6 MOXHa MOLLUKOANTM,
a rioro poboya NoBepxHs MOXe BTPaTUTUN

cBi konip. MpomuiiTe HeraliHO BOZOH, LLLO6
HelnTpanisyBat BNANB byAb-AKNX NOTEHL|iHO
Hebe3neyHnx peyYoBUH.

CTiliKi NASSMU MOXHa BUAANUTY 3@ OMOMOr0H0
cymiwwi 50/50 oueT 3 Bogoto. Micns uboro
NPOMUIATE MOBEPXHIO BOAOHD i BUTPITb CYyX0Oto
raH4ipkoto.

Cyxi 3aINLLKN Xi MOXHa BUAANNTY 33
A0MOMOro NNacTUKoBOro abo Aepes'aHOro
ckpebka. MpunbepiTb 3anMLLIKM iXi, @ NiCAA Lboro
NPOTPITb MOBEPXHIO BONOrOK raHuipKoto, Lwo6
npmbpatn byae-AKi i, WO 3aANLWLNANCA.
[ins poboyoi noBepxHi MOXHa
BMKOPWCTOBYBAaTW Malixe BCi 3acobu nobyToBoi
ximii. He BMkopucToByiiTe ByAb-AKi CUAbHI
XiMiYHi pe4oBMHN Ta PO3UMHHUKW, TaKi AK
PO3UNHHUK Ana Gapbu, 3acib YnLLeHHS Ans
LAYXOBKW rpyAb abo 3aci6 YnLLeHHs 415 Mebnis.
He po3milyiiTe rapadi npegmeTtn
6e3nocepeHbO Ha po6oUy MOBEPXHIO.
3aBX/An BUKOPUCTOBYIATE NiACTaBKy ANs
3aXMCTy NOBePXHi. KNM'AToK Ta 6pun3Kku npu
NPUroTyBaHHI XXi He MOLIKOAATE CTiNbHULIO.
He BrKopucTOBYiTE HiX ab0 iHLLi rocTpi
npeameTy 6esnocepeHbO Ha poboYii
noBepxHi. Lle nowkoanTs poboyy NOBEPXHIO, a
HiXX MOXe 3aTynnTUCA. 3aBXAN KOPUCTYTeCh
AOLLIKOIO ANS Hapi3aHHs.

He nepecyBaiiTe npeameTi 3 rpybummn abo
3a3y6peHnMY Kpasimu No CTibHULL, OCKiNbKK
Lie MoXe Npu3BecT 40 NOosSBU NOAPSANUH Ha
NoBepXHi.

He cTaBTe ToCTep, kKaBOBapKy, YaliHVK abo
iHLLY KYXOHHY TeXHiKy, ika BUAINAE Tenno, Ha
CTUK ABOX CTi/IbHWLb, OCKI/IbKM TEMI0 MOXe
MOLIKOANTU CTUK.

He BMKOpWCTOBYIiTE MeTanesi ckpebku,
abpasuBHi rybku, 3acobu AN YMLLEHHS 3
KNCNOTOO TOLLLO, OCKi/IbKY Lie MOXe NPU3BecTu
210 NOSABU NOAPSAMWH Ha NOBEPXHi.
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* MaToBy NOBepPXHIO MOTPIBHO YUNCTUTY YacTille,
HXX BignoniposaHy. BigmiTku, cnign nansuis Ta
iHWi n1aMu 4o6pe BUAHO Ha LiboMy MaTepiani,
ane ix NPocTo yCyHYTW 3a J0NOMOroto
Heabpa3nBHOro MUNHOro 3acoby.

Srpski

Saveti za upotrebu

Ova radna ploca izradena je od recikliranog stakla
i smola. Za razliku od kamene radne ploce, njena
je povrsina neporozna, glatka i veoma otporna na
mrlje.

Nega i odrZavanje

+ Zasvakodnevno ¢iS¢enje upotrebljavaj meku
krpu nakvasenu toplom vodom i blagim
sredstvom za ¢iScenje ili sapunom.

* lIzbegavaj upotrebu proizvoda za ¢is¢enje
koji sadrZe ulja, prasak za sude ili abrazive.
ProduZeno izlaganje sredstvima za ¢iS¢enje
moZe izazvati trajno oStecenje ili promenu
boje na povrsini radne plo¢e. Odmah isperi
vodom kako bi se smanjile posledice izglaganja
proizvodima koji mogu naneti Stetu.

+ Uporne mrlje mogu se ukloniti rastvorom
sir¢eta i vode u odnosu 50:50. Isperi povrsinu
vodom i osusi mekom krpom.

* Suve Cestice hrane mogu se ukloniti plasti¢nim
ili drvenim strugacem. Ukloni viSak materijala i
potom ocisti povrSinu mokrom krpom kako bi
se uklonili zaostali tragovi.

+ Radna plo¢a mozZe podneti vec¢inu hemikalija za
domacinstvo. Izbegavaj izlaganje povrsine radne
ploce jakim hemikalijama i razredivac¢ima poput
razredivaca boje, sredstva za ¢iS¢enje reSetke za
pecnicu ili sredstva za ¢iS¢enje namestaja.

* Ne stavljaj vrele predmete direktno na radnu
plocu. Da zastitis povrsinu, uvek koristi
podmetac ili tronoZac. Kipuéa voda i prskanje
prilikom pripreme hrane nece oStetiti radnu
plocu.

+ Ne upotrebljavaj noz ili druge ostre predmete
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direktno na povr3ini radne ploce. To ¢e oStetiti
radnu plocu i istupiti noZ. Uvek koristi dasku za
seckanje.

Nikada ne prevlaci predmet grubih ili neravnih
ivica preko radne ploce jer se povrSina moze
oStetiti.

Toster, aparat za kafu, €ajnik ili druge kuhinjske
aparate koji odaju toplotu ne stavljaj direktno
na spoj izmedu dve radne ploce jer toplota
moZze oStetiti spoj.

Nikada ne upotrebljavaj Celi¢nu Zicu, ribaci
sunder, sredstvo za ribanje ili druge sli¢ne
proizvode jer mogu ogrebati povrsinu.
Matirane povrsine zahtevaju vise ¢iS¢enja od
poliranih. Tragovi metala, otisci prstiju i drugi
znaci svakodnevne upotrebe videce se na tom
materijalu i mogu se ukloniti neabrazivnim
sredstvom za cicenje.

Slovenscina

Nasvet za uporabo

Ta delovna plo3¢a je izdelana iz recikliranega stekla
in smole. Za razliko od delovne plo3¢e iz masivnega
kamna je povr3ina neporozna, gladka in zelo
odporna proti madezem.

Nega in vzdrZevanje

Za vsakodnevno ciS€enje uporabi mehko krpo,
navlazeno v topli vodi in blagem detergentu ali
milu.

1zogibaj se uporabi Cistil, ki vsebujejo olja,
Cistilne praske ali abrazivna sredstva.
Dolgotrajna izpostavljenost Cistilnim raztopinam
lahko povzrodi trajne poskodbe ali razbarvanje
povrsine delovne plosce. Takoj speri z vodo, da
nevtralizira$ ucinek izpostavljenosti morebitnim
Skodljivim sredstvom.

Trdovratne madeZe lahko odstrani$ s
kombinacijo kisa in vode v razmerju 50/50. Nato
povrsino speri z vodo in osusi z mehko krpo.
PosuSene delce hrane lahko odstrani$ s
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plasti¢nim ali lesenim strgalom. Odstrani
odvecni material in nato povr3ino odisti z vlazno
krpo, da odstrani§ morebitne preostale sledi.

+ Delovna plo3¢a je odporna proti vecini
gospodinjskih kemikalij. Delovne plo3¢e ne
izpostavljaj mo¢nim kemikalijam in topilom,
kot so odstranjevalec barve, Cistilo za pecice ali
Cistilo za pohistvo.

* Vrocih predmetov ne odlagaj neposredno na
delovno plo3¢o. Za zas¢ito povrsine vedno
uporabi podstavek za posodo ali reSetko.

Vrela voda in Skropljenje hrane, ki se kuha, ne
poskodujeta delovne plo3ce.

* Noza ali drugih ostrih predmetov ne uporabljaj
neposredno na povrsini delovne plo3ce. To
posSkoduje delovno ploS¢o in povzrodi, da noz
postane top. Vedno uporabi rezalno desko.

* Po delovni plos¢i nikoli ne vleci predmetov z
grobimi ali neravnimi robovi, saj lahko opraskas
povrsino.

+ Opekaca, kavnega aparata, kotlicka za caj ali
drugih gospodinjskih aparatov, ki oddajajo
toploto, ne postavljaj neposredno na sticisce
med dvema delovnima plo$¢ama, saj lahko
toplota povzroci poSkodbe.

+ Nikoli ne uporabljaj Zi¢nate gobice, gobice
z Zi€nato povrsino, Cistilnega sredstva ali
podobnih izdelkov, saj lahko opraska$ povrsino.

+ Matirane povrsine je treba Cistiti pogosteje
kot polirane povrsine. Na tem materialu so
vidni kovinski odtisi, prstni odtisi in drugi znaki
vsakdanje rabe, ki jih je mogoce odstraniti z
neabrazivnim ¢istilom.

Turkce
Kullanim talimatlan

Bu tezgah, geri donustlrtlmis cam ve reginelerden
yapilmistir. Tas tezgahin aksine ylizey gbzeneksiz,
plruzsiz ve lekelere dayaniklidir.
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Bakim talimatlari

GUnluk temizlik icin, ilik su ve hafif deterjan
veya sabunla nemlendirilmis yumusak bir bez
kullanin.

Yag, mekanik temizlik tozu veya asindirici
iceren temizlik Urtnleri kullanmaktan kaginin.
Temizlik ¢ozeltilerine uzun stire maruz kalmasi
halinde, tezgahin yiizeyinde kalici hasar veya
renk solmasi gorilebilir. Potansiyel olarak zarar
verebilecek herhangi bir Griine maruz kalmasi
halinde hemen suyla yikayin.

inatgi lekeleri cikarmak igin esit miktarda sirke
ve su karisimi kullanilabilir. Daha sonra yuzeyi
suyla yikayin ve yumusak bir bezle kurulayin.
Kuru gida pargaciklari plastik veya ahsap bir
kaziyici ile gikarilabilir. Fazla malzemeyi ¢ikarin
ve ardindan kalan izleri silmek icin ylzeyi nemli
bir bezle temizleyin.

Tezgah, pek ¢ok ev kimyasalina karsi
dayanikhdir. Tezgah ytzeyinin glcgla
kimyasallara ve boya ¢ikarici, firin/izgara
temizleyici veya mobilya temizleyici gibi
¢ozuculere maruz kalmasini énleyin.

Sicak esyalari dogrudan tezgaha koymayin.
Yuzeyi korumak icin her zaman nihale ve
benzeri Griinler kullanin. Kaynar su ve
yemeklerden sigrayan parcalar tezgaha zarar
vermez.

Tezgah ylzeyinde dogrudan bigak veya baska
keskin nesneler kullanmayin. Bu islem, tezgaha
zarar verir ve bigak kenarini kéreltir. Her zaman
kesme tahtasi kullanin.

Yuzeyi cizebilecegi igin tezgah lzerinde sert

ve keskin kenarlari olan nesneleri temas
ettirmekten kaginin.

iki tezgah arasindaki birlesme noktasi Gizerine
IsI yayan bir tost makinesi, kahve makinesi,

su Isitici veya benzeri bir mutfak aleti
yerlestirmeyin ¢Unku 1s1 baglanti noktasina zarar
verebilir.

Yuzeyi cizebilecegi igin celik veya sert ylzeyli
sliinger, ovalama maddesi veya benzeri Grinler
kullanmayin.
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Mat yuzeyler, cilal ylzeylere gore daha fazla
temizlik gerektirir. Metal izleri, parmak izleri ve
gunluk yasamdan kalan diger izler bu malzeme
Gzerinde gorinur ve asindirici olmayan bir
temizlik Grntyle ¢ikarilabilir.
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Bahasa Indonesia

Petunjuk penggunaan

Meja dapur ini terbuat dari kaca dan resin daur
ulang. Tidak seperti meja dapur batu padat,
permukaannya tidak keropos, halus dan sangat
tahan terhadap noda.

Perawatan dan perawatan

+ Untuk membersihkan setiap hari, gunakan kain
lembut yang dibasahi dengan air hangat dan
deterjen atau sabun dengan busa yang sedikit.

+ Hindari menggunakan produk pembersih
yang mengandung minyak, bubuk penggosok
atau pengikis. Pemaparan yang terlalu lama
untuk larutan pembersih dapat menyebabkan
kerusakan permanen atau perubahan warna ke
permukaan meja dapur. Segera bilas dengan
air untuk menetralisir efek paparan terhadap
produk yang berpotensi merusak.

* Noda yang membandel dapat dihilangkan
menggunakan kombinasi 50/50 cuka dan air.
Bilas permukaan setelahnya dengan air dan
keringkan dengan kain lembut.

+ Partikel makanan kering dapat dihilangkan
dengan menggunakan sikat plastik atau kayu.
Buang bahan berlebih dan kemudian bersihkan
permukaan dengan kain lembab untuk
menghilangkan bekas yang tersisa.

* Meja dapur dapat menahan sebagian
besar bahan kimia rumah tangga. Hindari
memaparkan permukaan meja dapur ke bahan
kimia dan pelarut yang kuat seperti penghilang
cat, pembersih oven, atau pembersih perabot.

+ Jangan letakkan benda panas langsung di atas
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meja. Selalu gunakan alas atau trivet untuk
melindungi permukaan. Merebus air dan
cipratan dari makanan yang dimasak tidak akan
merusak meja dapur.

Jangan menggunakan pisau atau benda tajam
lainnya langsung di permukaan meja dapur. Ini
merusak rak bagian dan membuat ujung pisau
kusam. Selalu gunakan talenan .

Jangan pernah menggunakan benda yang
memiliki ujung tajam atau kasar di atas meja
dapur karena dapat menggores permukaan.
Jangan menempatkan pemanggang roti,
pembuat kopi, ketel, atau alat dapur lainnya
yang memancarkan panas langsung di atas
lapisan di antara dua permukaan karena panas
dapat merusak lapisannya.

Jangan sekali-kali menggunakan penggosok
baja, sabut gosok, agen penggosok atau
produk semacam itu karena dapat menggores
permukaan.

Permukaan Matt harus lebih sering dibersihkanj
dari lapisan berpolis. Tanda logam, sidik jari
dan tanda-tanda lain dari kehidupan sehari-hari
akan ditampilkan pada bahan ini dan dapat
dihilangkan menggunakan produk pembersih
non-abrasif.

Bahasa Malaysia

Nasihat pengggunaan

Permukaan atas kerja ini diperbuat daripada kaca
kitar semula dan resin. Tidak seperti permukaan
atas kerja batu padu, permukaan ini tak berliang
dan sangat tahan terhadap kesan kotoran.

Pembersihan dan penyelenggaraan

Bagi pembersihan harian, gunakan kain lembut
yang dilembapkan di dalam air suam dan bahan
pencuci yang tidak begitu kuat atau sabun.

Elak daripada menggunakan produk cuci

yang mengandungi minyak, serbuk penyental
atau pelelas. Pendedahan yang berpanjangan
terhadap larutan pencuci boleh mengakibatkan
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kerosakan kekal atau pelunturan pada
permukaan atas kerja. Segera bilas dengan air
untuk meneutralkan kesan pendedahan pada
sebarang kemungkinan yang boleh merosakkan
produk.

+ Kesan kotoran degil boleh ditanggalkan dengan
menggunakan kombinasi cuka dan air 50/50.
Kemudian bilas permukaan menggunakan air
dan keringkan dengan kain lembut.

+ Sisa makanan kering boleh ditanggalkan
menggunakan pengikis plastik atau kayu.
Tanggalkan lebihan bahan dan kemudian
bersihkan permukaan dengan kain lembap bagi
menanggalkan sebarang tanda yang berbaki.

* Permukaan atas kerja boleh tahan terhadap
kebanyakan bahan kimia isi rumah. Elakkan
daripada mendedahkan permukaan atas kerja
pada sebarang bahan kimia dan pelarut seperti
penghilang cat, pembersih gril ketuhar atau
pembersih perabot.

+ Jangan tempatkan objek panas terus di atas
permukaan atas kerja. Sentiasakan gunakan
lekar atau tunku besi untuk melindungi
permukaan. Air mendidih dan percikan
daripada makanan yang dimasak tidak akan
merosakkan permukaan atas kerja.

» Jangan guna pisau atau lain-lain objek
tajam terus di atas permukaan atas kerja.

Ini merosakkan permukaan atas kerja dan
membuatkan mata pisau tumpul. Sentiasa
gunakan landas cencang.

+ Jangan sesekali tarik objek kasar atau yang
tepinya bergerigi di sepanjang permukaan atas
kerja kerana ini akan mencalarkan permukaan.

+ Jangan menempatkan pembakar roti, pembuat
kopi, cerek atau lain-lain perkakas dapur yang
melepaskan haba terus di atas cantuman di
antara dua permukaan atas kerja kerana ia
akan merosakkan cantuman.

+ Jangan sekali-kali menggunakan penyental,
pelapik penyental, agen penyental atau produk
yang serupa kerana ia boleh mencalarkan
permukaan.
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* Permukaan kusam perlu selalu dibersihkan
berbanding kemasan bergilap. Kesan logam,
cap jari dan lain-lain tanda kehidupan harian
akan dapat dilihat pada bahan ini dan boleh
ditanggalkan menggunakan produk cuci bukan
pelelas.
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Tiéng Viét

L&i khuyén khi dung

B& mat san phdm dugc lam tir thdy tinh tai ché va
nhua cay. Khac vdi loai lam tir da rén, loai bé mat
nay khong c6 k& hé, tron min va cé khad nang chong
bam ban cao.

Cham séc va bao tri:

Khi vé sinh hang ngay, dung khan mém tham
nudc va chat ty rira diu nhe hodc xa phong.
Tranh dung cac chat tdy rira c6 chira dau, bt co
rira hodc chat mai mon. Khi tiép xuc vai chat tay
rlra thudng xuyén, bé mat ctia san pham c6 thé
bi hu hdng hodc bién mau. Ngay lap tirc xa sach
vdi nudc dé can bang lai tac hai clia viéc ti€p xuc
nhiéu vai chat tdy rira.

C6 thé dung 50/50 hén hgp gidm va nudc dé vé
sinh cac vét ban cirng dau. Lau sach lai véi nudc
cudi cung lau kho bang khan mém.

C6 thé dung nao gb hodc nhya dé lam sach
thuc phdm khé ciing dinh trén bé mat. Sau dé
lau sach bang khan 4m dé€ loai bo cac vét ban
con lai.

M3t bép c6 thé chju dugc hau hét cac loai chat
hoéa hoc dung trong gia dinh. Tranh dé mat

bép ti€p xuc véi hda chét cé tinh tdy rira manh
va dung madi nhu chat tdy son, chat tay rira 1o
nudng hodc dung dich vé sinh d6 ngi that.
Khoéng dé cac vat néng truc ti€p [én mat bép.
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Ludn dung miéng 16t ndi hodc ré d& bao vé mat
bép. Nudc s6i va dau ban ra trong qua trinh nau
sé khong 1am hdng mat bép.

Khéng dung dao hodc cac vat nhon khac truc
ti€p trén bé mat bép. Cach nay s& lam héng bé
mat bép va lam cho Iudi dao bi cun. Luén ding
thét.

Khong kéo & vat cé canh gb ghé vi sé lam tray
Xudc mat bép.

Khéng dat may nuéng banh mi, may pha ca
phé, dm dun nudc hodc thiét bi nha bép khac
trén dudng noi gitra hai mat bép vi nhiét tda ra
tur cac thiét bj nay cé thé lam héng dudng néi.
Tuyét d6i khdng dung bui nhui thép, miéng rira
chén, chat tdy rira &n mon hodc cac sdn pham
tuong ty vi chiing ¢é thé 1am tray xudc bé mat
pa-no.

B& mat ma& can phai vé sinh nhiéu hon bé mat
dugc danh béng. Cac vét kim loai, dau van tay
va cac dau hiéu sinh hoat hang ngay khac sé
xudt hién trén vat liéu nay va c6 thé dugc loai
bd bang sdn phdm tdy rira khéng &n mon.
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